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5 MAI 1993
Modification à la Constitution 1

BAUDOUIN, Roi des Belges,

A tous, présents et a venir, Salut.

Les Chambres ont adopte dans les condi-
tions prescrites par l'article 131 de la Consti-
tution, et Nous sanctionnons ce qui suit

'Article unique. L'article 68 de la.-Censtitu-
tien est remplacé par la disposition
suivante

« Article 68. - § le ,. Le Roi dirige les rela-
tions internaiionales, sans préjudice de la

• compétence des Communautés et des
Régions de régler la coopération internatio-
nale, y compris la conclusion des traites,
pour lés matières qui relèvent de leurs
compétences par ou en vertu de la Constitu-
tion.
Il commande les forces armées, et

constate l'état de guerre ainsi que la fin des
hostilités. Il en donne connaissance aux
Chambres aussitôt que l'intérêt et la sûreté
dé l'Etat le permettent, en y joignant les
communieations convenables.

Nulle 'cession, nul échange, nulle adjonc-
tion de territoire, ne peut avoir lieu qu'en
vertu d'une loi.

§ 2.Le Roi conclut les traités, à. l'exception
de ceux qui portent sur les matières visées
au § 3. Ces traités n'ont d'effet qu'après avoir
reçu l'assentiment des Chambres.

§ 3. Les Exécutifs créés conformément
aux articles 59bis, § irr, alinéa ler, 59ter,
§	 alinéa ler, et 107 quater concluent,

-- chacun pour ce qui le concerne, les traités
portant sur les matières qui relèvent de la
compétence de leur Conseil. Ces traités
n'ont d'effet qu'après avoir reçu l'assenti-
ment du Conseil.

§ 4. Une loi adoptée à la majorité prévue a
l'article dernier alinéa, arrête les moda-
lités de conclusion des traités visés au § 3 et
des traites ne portant pas exclusivement sur
los matieres qui relèvent de la compétence
des Communautés ou des Régions par ou en
vertu de la Constitution.

5 MEI 1993	 -
Wijziging aan de Gronthve

BOUDEWIJN, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen

zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben, in de door artikel 131
van de Grondwet bepaalde voorwaarden,,
aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen
volgt

Enig artikel. Artikel 68 van de Grondwet
wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Artikel 68. - § 1. De Koning heeft de
leiding van de buitenlandse betrekkingen,
onverminderd de bevoegdheid van de
Gemeenschappen en de Gewesten om de
internationale samenwerking te regelen,
met inbegrip van het sluiten van verdragen,
voor de aangelegenheden waarvoor zij door
of krachtens de Grondwet bevoegd zijn.

Hij voert het bevel over de krijgsmacht,
stelt de staat van oorlog vast alsook het
einde van de vijandelijkheden. Hij geeft
daarvan kennis aan de Kamers, zodra ,het
belang en de veiligheid van de Staat het
toelaten, onder toevoeging van de passende
mededelingen.
Geen afstand, geen ruil, geen toevoeging

van grondgebied kan plaatshebben dan
krachtens een wet.

§ 2. De Koning sluit de verdragen, met
uitzondering van die welke betrekking
hebben op de aangelegenheden bedoeld in
§ 3. Deze verdragen hebben eerst gevolg
nadat zij de instemming van de Kamers
hebben verkregen.

§ 3.De overeenkomstig de artikelen 59bis,
§ 1, eerste lid, 59ter, § 1, eerste lid, en
107quater opgerichte Executieven sluiten,
ieder wat haar betreft, de verdragen die
betrekking hebben op de aangelegenheden
waarvoor hun Raad bevoegd is. Deze
verdragen hebben eerst gevolg nadat zij de
instemming van de Raad hebben verkregen.
§ '4. Een wet aangenomen met de in

artikel 1, laatste lid, bepaalde meerderheid,
stelt de nadere regelen vast voor het sluiten
van de verdragen bedoeld in § 3 en van de
verdragen die niet uitsluitend betrekking
hebben op de aangelegenheden waarvoor de
Gemeenschappen of di; Gewesten door of
krachtens de GrondweOtevoegd zijn.

5. MAI 1993
Abänderung der Verfassung (1)

BALDUIN, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen 

und Zuktirif.tigen, Unser Gruß.

Die Kammern haben unter den inArtikel 131 der Verfassung vorgeschrie-
benen Bedingungen das Folgende ange.
nommen, und Wir sanktionieren es :

Einziger Artikel. Artikel 68 der Verfas-
sung wird durch folgende Bestimmung
ersetzt

<< Artikel 68. - § 1. Der König leitet die
internationalen Beziehungen, unbeschadet
der Zuständigkeit der Gemeinschaften und
Regionen, die internationale Zusammenar-
beit einschließlich des Abschlusses
Verträgen in den Angelegenheiten zu
regeln, für die sie durch die Verfassung oder
aufgrund der Verfassung zuständig sind.
Er befehligt die Streitkräfte, stellt dei,

Kriegszustand sowie das Ende der Kampf-
handlungen fest. Er setzt die Kammern
davon in Kenntnis, sobald das Interesse und
die Sicherheit des Staates es arlauben, und
fügt die angemessenen Mitteilungen hinzu

Eine Gebietsabtretung, ein Gebietsaus-
. tausch und eine Gebietserweiterung dürfen
nur aufgrund eines Gesetzes erfolgen.

§ 2. Der König schließt die Verträge ab
mit Ausnahme derjenigen, die sich auf die
in § 3 erwähnten Angelegenheiten beziehen.
Diese Verträge werden erst wirksam,
nachdem sie die Zustimmung der Kammern
erhalten haben.

§ 3. Die gemäß den Artikeln 59 bis § 1
Absatz 1, 59 ter § 1 Absatz 1 und 107 quater
gebildeten Exekutiven schließen, jede für
ihren Bereich, die Verträge ab in den Ange-
legenheiten für die ihr Rat zuständig ist.
Diese Verträge werden erst wirksam,
nachdem sie die Zustimmung des Rates
erhalten haben.

§ 4. Ein Gesetz, das mit der in Artikel 1
letzter Absatz vorgesehenen Mehrheit ange-
nommen wird, legt die Modalitäten fest für
den Abschluß der in § 3 erwähnten Verträge
und der Verträge, die sich nicht ausschlie13-
lich auf Angelegenheiten beziehen, für die
die Gemeinschaften oder Regionen durch
die oder aufgrund der Verfassung zuständig
sind.

(1) Session ordinaire 1992-1993.
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§ 8. Le Roi peut dénoncer les traites
conclus avant l'entrée en vigueur du présent
article et portant sur les matières visées au
§ 3, de commun accord avec les Exécutifs
concernés.

Il dénonce ces traités si les Exécutifs
concernés L'y invitent. Une loi adoptée à la
majorité prévue a l'article ler, dernier
alinéa, règle la procédure en cas de désac-
cord entre les Exécutifs concernés.

§ 6.Dès l'ouverture de'négociations en vue
de toute révision des Traités instituant les
Communautés européennes et des traités et
actes qui les ont modifiés ou complétés, les
Chambres en sont informées. Elles ont
connaissance du projet de traité avant sa
signature.

§ 7.Afin de garantir le respect des obliga-
tions internationales ou supranationales, les
pouvoirs visés aux articles 26 et 29 peuvent,
moyennant le respect des conditions fixées
par la loi, se substituer temporairement aux
organes visés aux articles 59bis,§ ler, 59 ter,
§ ler, et 107quater.

La loi visée a l'alinéa précédent doit être
adoptée a la majorité prévue à. l'article ler,
dernier alinéa.

Disposition transitoire

Jusqu'à l'entrée en vigueur des lois
prevues a l'article 68, g 4 et 7, les disposi-
tions suivantes restent d'application

Le Roi commande les forces de terre et de
mer, déclare la guerre, fait les traites de
paix, d'alliance et de commerce. Il en donne
connaissance aux Chambres aussitôt que
l'intérêt et la sûreté de rEtat le permettent,
en y joignant les communications convena-
bles.

Les traités de commerce et ceux qui pour-
raient grever l'Etat ou lier individuellement
des Belges, n'ont d'effet qu'après avoir reçu
l'assentiment des Chambres.

Nulle cession, nul échange, nulle adjonc-
tion de territoire, ne peut avoir lieu qu'en
vertu d'une loi. Dans aucun cas, les articles
secrets d'un traité ne peuvent être destruc-
tifs des articles patents.

Promulguons la présente disposition,
ordonnons qu'elle soit revêtue du sceau de
l'Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné a Bruxelles, le 5 mai 1993.

BAUDOUIN

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

J -L. DEHAENE

Le Ministre de l'Intérieur,

L.TOBBACK

Scellé du sceau de l'Etat :

Le Ministre de la Justice,

M. WATHELET

5. De Koning kan de verdragen die v6e.r
de inwerkingtreding van dit artikel gesloten
werden en betrekking hebben op de in § 3
bedoelde aangelegenheden, opzeggen, in
overeenstemming met de betrokken Execu-
tieven.
De Koning zegt deze verdragen op indien

de betrokken Executieven Hem daarom
verzoeken. Een wet aangenomen met de in
artikel 1, laatste lid, bepaalde meerderheid
regelt de procedure bij gebreke van
overeenstemming tussen de betrokken
Executieven.
§ 6. Van bij het begin der onderhande-

lingen over elke herziening van de
Verdragen tot oprichting van de Europese
Gemeenschappen en van de verdragen en
akten waarbij deze Verdragen zijn gewij-
zigd of aangevuld, worden de Kamers
daarover geïnformeerd. Zij krijgen kennis
van het verdragsontwerp vbeir de onderteke-
ning ervan,

§ 7. Om de naleving van internationale of
supranationale verplichtingen te verze-
keren, kunnen de in de artikelen 26 en 29
bedoelde machten, mits de door de wet
bepaalde voorwaarden worden nageleefd,
tijdelijk in de plaats treden van de in de arti-
kelen 59bis, § 1, 59ter, § 1, en 107 quater
bedoelde organen.
De wet bedoeld in het vorenstaande lid

moet worden aangenomen met de in
artikel 1, laatste lid, bepaalde meerderheid.

Overgangsbepaling

Tot de inwerkingtreding van de wetten
bedoeld in artikel 68, §§ 4 en 7, blijven de
hierna volgende bepalingen van toepassing :

De Koning voert het bevel over land- en
zeemacht, verklaart de oorlog, sluit de
vredesverdragen, de verdragen van bondge-
nootschap en de handelsverdragen. Hij
geeft daarvan kennis aan de Kamers, zodra
het belang en de veiligheid van de Staat het
toelaten, onder toevoeging van de passende
mededelingen.
De handelsverdragen en de verdragen die

de Staat zouden kunnen bezwaren of Belgen
persoonlijk zouden kunnen binden, hebben
eerst gevolg nadat zij de instemming van de
Kamers hebben verkregen.

Geen afstand, geen ruil, geen toevoeging
van grondgebied kan plaatshebben dan
krachtens een wet. In geen geval kunnen de
geheime artikelen van een verdrag de open-
bare artikelen teniet doen. 0

Kondigen deze bepaling af, bevelen dat zij
met 's Lands zegel zal worden bekleed en
door het Belgisch Staatsblad zal worden
bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 mei 1993.

BOUDEWIJN

Van Koningswege

De Eerste Minister,

J.-L. DEHAENE

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L.TOBBACK

Met 's Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

M. WATHELET

§ 5.Der König kann die vor Inkrafttreten
des vorliegenden Artikels abgeschlossenen
Verträge, die sich auf die in § 3 erwähnten
Angelegenheiten beziehen, in gegensei-
tigem Einvernehmen mit den betroffenen
Exekutiven aufkündigen.
Er kündigt diese Verträge auf, wenn die

betroffenen Exekutiven Ihn darum ersu-
chen. Ein Gesetz, das mit der in Artikel 1
letzter Absatz vorgesehenen Mehrheit ange-
nommen wird, regelt das Verfahren im Falle
fehlenden Einvernehmens Zwischen den
betroffenen Exekutiven.

§ 6.Ab Eröffnung der Verhandlungen im
Hinblick auf jede Abänderung der Verträge
zur Gründung der Europäischen Gemein-
schaften und der Verträge und Akte, durch
die diese Verträge abgeändert oder ergänzt
werden, werden die Kammern darüber
informiert. Sie werden vom Vertragsent-
wurf in Kenntnis gesetzt, bevor er unter-
zeichnet wird.

§ 7. Um die Einhaltung der internatio-
nalen oder überstaatlichen Verpflichtungen
zu gewährleisten, können die in den Arti-
keln 26 und 29 erwähnten Gewalten unter
Einhaltung der durch Gesetz festgelegten
Bedingungen zeitweilig an die Stelle der in
den Artikeln 59 bis § 1, 59 ter § 1
und 107 quater erwähnten Organe treten.
Das im vorhergehenden Absatz erwähnte

Gesetz muß mit der in Artikel 1 letzter
Absatz bestimmten Mehrheit angenommen
werden,

übergangsbestimmung

Bis zum Inkrafttreten der in Artikel 68
§§ 4 und 7 vorgesehenen Gesetze finden
folgende Bestimmungen weiterhin Anwen-
dung:
Der König befehligt die Land- und See-

streitkräfte, erklärt den Krieg und schließt
die Friedens-, Bündnis- und Handelsver-
träge. Er setzt die Kammern davon in
Kenntnis, sobald das Interesse und die
Sicherheit des Staates es erlauben, und fügt
die angemessenen Mitteilungen hinzu

Die Handelsverträge und die Verträge,
die dem Staat Lasten auferlegen oder
belgische Staatsbürger persönlich ver-
pflichten könnten, werden erst wirksam
nachdem sie die Zustimmting der Kammern
erhalten haben.
Eine Gebietsabtretung, ein Gebietsaus-

tausch und eine Gebietserweiterung dürfen
nur aufgrund eines Gesetzes erfolgen. Auf
keinen Fall dürfen die geheimen Artikel
eines Vertrages die offenen Artikel
aufheben. »

Wir fertigen die vorliegende Bestimmung
aus und ordnen an, daß sie mit dem Staats-
siegel versehen und durch das Belgische
Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 5. Mai 1993.

BALDUIN

Von Königs wegen :

Der Premierminister,

J.-L. DEHAENE

Der Minister des Innern,

L.TOBBACK

Mit dem Staatssiegel versehen

Der Minister der Justiz,

M. WATHELET
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